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हम काशतवाय के अयाय यारह से तेरह म तुत सात गजनाआ के छपे ए इतहास ारा पहचाने गए
भवयसूचक घटनाम को मवार तुत कर रहे ह। हम अभी तक इन घटनाआ के वकास म उस ब तक नह
पचँे ह, जहाँ हम ोटेटटवाद के सग और गणतंवाद के सग के इतहास को एक-सरे पर रखकर देखगे। न ही
हमने अभी तक एसेी समझ का आधार तैयार कया है क "मयरा क पुकार" के संदेश म इलाम क भूमका को
ठक-ठक चहत कर सक । फर भी, इन घटनाआ से जुड़ा एक अयंत महवपूण सय है, जो यह बताता है क जब
कोइ त उन सया को समझता है जो खोले जा रहे ह, तो उसे या करना चाहए। काशतवाय का आशीवाद
उन लखी इ बाता को "पालने" क जमेदारी भी शामल करता है।

जस इतहास क मुहर खुल रही ह, उसक धारा उन लोगा तक इर क सृजनामक शत पचँा रही है, जो उसम
लखी बाता को सुनते, पढ़ते और उनका पालन करते ह। इसलए अब समय है क हम यशायाह के अंतम
भवयवाणीपूण आयान और काशतवाय के अयाय यारह से तेरह पर अपने वचार-वमश से हटकर, उस
"साढ़े तीन दना" के महव को थापत कर, जब एलयाह और मूसा 'मरी इ सूखी हया क घाटी' से होकर
गुजरने वाले 'सूचना सुपर हाइवे' क सड़क पर मृत पड़े थे। अब हम जसक पहचान करगे, वह है "मभूम" का
तीकवाद।

पछले लेख म हमने घटनाआ के उस म के चार भवयसूचक साया क पहचान क थी, जो सात गजनाआ के
गुत इतहास ारा थापत कया गया है। मसीह क तमा क रेखा, दो गवाहा क रेखा, पशु क तमा क रेखा
और उर के छ राजा क रेखा।

उर के नकली राजा क कालरेखा का सरा आधा 538 इवी म पापाइ सा के सशतकरण से शु होता है। तब
पापाइ सा, जो उर का आयामक नकली राजा है, ने बारह सौ साठ वषा तक आयामक यशलेम और
आयामक इाएल को पददलत कया।

और वे तलवार क धार से गरगे, और सब जातया म बंदी बनाकर ले जाए जाए गे; और जब तक अयजातया
का समय पूरा न हो जाए, तब तक यशलेम अयजातया ारा रादा जाएगा। लूका 21:24.

यूहा से पवथान और सेना दोना को नापने को कहा गया, पर उसे आगँन को छोड़ देने के लए भी कहा गया,
याक वह बारह सौ साठ वष तक अयजातया को दे दया गया था।

और मुझे छड़ी के समान एक सरकडा दया गया; और वगत खड़ा होकर बोला, उठ, और परमेर के मंदर
को, और वेदी को, और उसम उपासना करने वाला को नाप। परतु जो आगँन मंदर के बाहर है, उसे छोड़ दे, और
उसे नाप मत; याक वह अयजातया को दया गया है; और पव नगर को वे बयालीस महीने तक पैरा तले
रादगे। काशतवाय 11:1, 2.

यूहा और लूका गवाही देते ह क अयजात लोग "यशलेम" को "पैरा तले रादते" ह, "बयालस महीना" तक।
यूहा अवध बताता है, और लूका इतहास के समापन को चत करता है। ये दोना साी दानयेल के अयाय
आठ और पद तेरह के  को संबोधत कर रहे ह।

तब मने एक पव जन को बोलते सुना; और सरे पव जन ने उस बोलने वाले पव जन से कहा, “यह दशन,
जो तदन के बलदान और उजाड़ने वाले अधम के वषय म है, कब तक रहेगा, क पवथान और सेना दोना



को पददलत होने के लए साप दया जाए?” दानयेल 8:13.

यह  क पवथान और 'host' को कतने समय तक पैरा तले रादा जाना था, उन दो उजाड़नेवाली शतया क
पहचान करता है जो यशलेम को रादने का काय पूरा करगी, जसे दानयेल म 'sanctuary' और 'host' के
प म दशाया गया है। इस पद क सही, मूलभूत समझ, जैसा क जे. एन. ए डज़ ने त क, यह है क यह पद दो
उजाड़नेवाली शतया क पहचान करता है, जहाने पवथान और 'host' दोना को रादा। इस पद म पहचानी गइ
पहली उजाड़नेवाली शत पैगनवाद है, और सरी पोपवाद। 'host' शद दानयेल क वह अभत है जसे
यूहा मदर म—अथात यशलेम म—'worshippers' के प म पहचानता है।

दानयेल 8 म दो 'वनाश' ह। — यह तय जोसयाह लच ने इतना प कर दया है क हम उनके ही शद
तुत करते ह:

‘दैनक बलदान’ अंेज़ी पाठ का वतमान प है। परंतु मूल पाठ म एसेा कुछ भी नह है जसे बलदान कहा जा
सके। यह बात सव वीकार क गइ है। यह अनुवादका ारा उस पर थोपा गया एक ायामक जोड़ या
नमाण है। सही पाठ यह है, ‘दैनक और उजाड़ का अतमण’, जहाँ ‘दैनक’ और ‘अतमण’ ‘और’ ारा
एक साथ जुड़े ह; ‘दैनक उजाड़’ और ‘उजाड़ का अतमण’। ये दो ववंसकारी शतयाँ ह, जनका काय
पवथान और सेना को उजाड़ना था।’—भवयवाणी संबंधी ायाएँ, खंड 1, पृ 127.

यह प है क पवथान और सेना को 'नय' और 'उजाड़ करने वाले अपराध' के ारा पैरा तले रादा जाना
था। पद 13 का सावधानीपूवक पठन इस बात को तय कर देता है। और यह तय एक और बात थापत करता
है, अथात्: क ये दोना ववंस वे दो मुख प ह जनके ारा शैतान ने यहोवा क उपासना और काय को
उखाड़ फ कने का यास कया है। इन दो शदा के अथ के वषय म ी मलर क टपणयाँ, और उस अथ का
नधारण करने म वयं उनके ारा अपनाइ गइ पत, नन शीषक के अंतगत तुत है:

दो ववंस मूतपूजा और पापव ह

"‘म आगे पढ़ता गया, और मुझे कोइ अय थान नह मला जहाँ यह [‘नय’] पाया गया हो, सवाय दानयेल
म। तब मने [कॉनकॉडस क सहायता से] वे शद लए जो उसके साथ जुड़े ए थे, ‘हटा देना’; ‘वह हटा देगा’;
‘नय’; ‘उस समय से जब नय हटाया जाएगा’, इयाद। म आगे पढ़ता गया, और सोचा क मुझे इस पाठ पर
कोइ काश नह मलेगा; अंततः म 2 थसलुनीकया 2:7, 8 पर पचँा। ‘याक अधम का भेद तो अभी से
काम कर रहा है; केवल जो अब रोक रहा है, वही तब तक रोकेगा, जब तक क वह बीच से हटाया न जाए, और
तब वह  कट होगा,’ इयाद। और जब म उस पद पर पचँा, ओह! सय कतना प और महमामय तीत
आ! वह है! वही ‘नय’ है! तो अब, पौलुस ‘जो अब रोक रहा है,’ या बाधा डालता है, से या मतलब लेते ह?
‘पाप के मनुय’ और ‘’ से पोपवाद का ही आशय है। तो, एसेा या है जो पोपवाद के कट होने म बाधा
डालता है? अरे, वह तो मूतपूजा है; तो फर, ‘नय’ का अथ मूतपूजा ही होना चाहए।’ -सेकंड एडवट मैनुअल,
पृ 66।" जे. एन. ए डयूज़, पवथान और 2300 दन, 33, 34।

लैवथा अयाय छबीस के 'सात गुना' क पूत म, मूतपूजा ने बारह सौ साठ वषा तक पवथान और सेना
को रादा, और फर पोपसा ने भी अतरत बारह सौ साठ वषा तक वही काय कया। लूका और यूहा के अनुसार,
पोपसा ने 1798 म घातक घाव ात करने तक बारह सौ साठ वषा तक यशलेम को रादा था। 1798 म से बारह
सौ साठ वष घटाने पर 538 ात होता है। 538 म से बारह सौ साठ वष घटाने पर 723 इसा-पूव ात होता है, जब
असीरया, जो उस समय उर का वातवक राजा था, ने इाएल के उरी राय को दासता म ले गया।

यूहा केवल उन एक हज़ार दो सौ साठ वषा का उलेख करता है जनम पापाइ सा ने पवथान और सेना को
रादा, परतु लूका उन दोना एक हज़ार दो सौ साठ-वषय अवधया क चचा करता है जनम मूतपूजा और पोपवाद ने
यशलेम को रादा, याक वह कहता है, "जब तक क अयजातया के समया क पूत न हो जाए।" लूका
यशलेम के रादे जाने को एक मा "समय" से अधक बताता है, याक वह इसे "अयजातया के समया" क पूत



कहता है।

नसंदेह, 1856 म मलेराइट एडवटवाद लाओदीकयाइ अवथा म आ गया, और सात वष बाद उहाने लैवथा
अयाय 26 के ‘सात समय’ के सय को अवीकार कर दया, इसलए एडवटवाद के लए इन सरल बाइबलीय तया
को देख पाना असंभव है। म जस तय क ओर संकेत कर रहा ,ँ वह यह है क सात गजनाआ का गुत
इतहास—जो तीन मागचा क पहचान कराता है और पहले व सरे मागच के बीच एक समयावध, फर सरे व
तीसरे मागच के बीच सरी समयावध को भी दशाता है—उर के नकली राजा क भवयसूचक रेखा के भीतर
दशाया गया है।

वह सलसला 723 इसा पूव म शु आ, जब इाएल का उरी राय, अशूर के राजा—जो वातव म ‘उर का
राजा’ था—के हाथा गुलामी म चला गया। फर 538 इवी म, आयामक ‘उर का राजा’ को शत मली, और
उसने अगले बारह सौ साठ वषा तक आयामक यशलेम को रादा, जब तक क 1798 म उसे एक घातक घाव
नह लगा। 723 इसा पूव से 538 इवी तक, जो शतयाँ इाएल को अधीनता म रखती रह, वे हमेशा मूतपूजक
शतयाँ थ।

मसीह क रेखा यह दशाती है क वष 27 म उनके बपतमा के समय सचे उर के राजा का अभषेक आ, और
बारह सौ साठ भवयवाणी के दन बाद, उह ूस पर चढ़ाया गया। फर उनके शया को सचे उर के राजा का
संदेश तुत करने के लए सशत कया गया, वष 34 म तेफन पर पथर चलाए जाने तक। उनके सेवाकाल के पूरे
बारह सौ साठ दना म केवल एक ही समय एसेा था जब मसीह पैदल नह चले—जब वे वजयी वेश म यशलेम म
सवारी करके आए। अतः उहाने बारह सौ साठ दना तक यशलेम को रादा, और ूस के बाद उनके शया ने भी
एसेा ही कया। दोना रेखाएँ—उर के नकली राजा और मसीह, सचे उर के राजा—ने बारह सौ साठ दना तक
यशलेम और सेना को रादा।

मूतपूजा, वंशगत यदया क पृवीथ पवथान-सेवा क उपासना-वथा क एक नकली नकल थी, और
पापावाद, आमक यदया क वगय पवथान-सेवा क एक नकली नकल है। मूतपूजा के एक हज़ार दो सौ
साठ वष मसीह के एक हज़ार दो सौ साठ दना के समानांतर थे, और पापावाद के एक हज़ार दो सौ साठ वष शया
के एक हज़ार दो सौ साठ दना के समानांतर थे।

दोना रेखाआ म सात गजना के छपे इतहास क एक जैसी भवयसूचक संरचना है, जसका सावजनक उमोचन
जुलाइ 2023 म शु आ। यह उमोचन आंशक प से मलराइट आंदोलन क पहली नराशा को पहचानने से
संभव आ। उनक पहली नराशा ने एक कालखंड का आरंभ कया, जसे दस कँुवारया के ात म 'तीा-काल'
कहा गया है। यह 'तीा-काल' एसेटर, यू हैपशायर क क प-मीटग म तब समात आ, जब 'मयरा क
पुकार' का संदेश पूण प से थापत हो गया था। एसेटर क वही क प-मीटग सरा मागच बनी, जसने फर
एक एसेे कालखंड का आरंभ कया जसम 'मयरा क पुकार' का संदेश चारत कया गया, जब तक क याय
का तीसरा मागच और अंतम नराशा आ नह गए।

तीन मागच ये थे: थम नराशा, 'मयरा क पुकार' का संदेश, और अंतम नराशा। ये तीना मागच हू शद
"सय" से मेल खाते ह, जो हू वणमाला के थम, तेरहव और अंतम अर का तनधव करता है। थम और
अंतम, दोना का नराशा होना, अफा और ओमेगा के हतार का तनधव करता है।

मलेराइट इतहास म बारह सौ साठ दना का कोइ य नपण नह है, फर भी मलेराइट इतहास थम
आंदोलन का इतहास है और इसलए वह अंतम आंदोलन का तप है। अंतम आंदोलन म पहली नराशा 18
जुलाइ, 2020 को आरंभ इ, और उसका चण काशतवाय के यारहव अयाय म कया गया है।
काशतवाय के यारहव अयाय म दो गवाह मार डाले जाते ह; यह घटना अंतम आंदोलन म पहली नराशा को
चत करती है, जसका तप थम आंदोलन था।



काशतवाय अयाय यारह म, नराशा ने बारह सौ साठ दना क उस अवध क शुआत क, जब उनक लाश
सड़क पर पड़ी थ, और इस कार ात के वलंब के समय को चत कया। उनके पुनथान पर, उह एक वज
के प म ऊपर उठाया जाता है, उसी समय जब रववार के कानून का याय होता है। दो साया का इतहास बारह
सौ साठ दना क एक तीकामक अवध को समलत करता है।

सात गजनाआ के गुत इतहास म तीसरे वगत क गत का ववरण अय समांतर रेखाआ क तुलना म कह
अधक वशता दान करता है, परंतु तीसरे वगत क रेखा, उर के सचे राजा क रेखा, और उर के नकली
राजा क रेखा—ये सभी समान भवयवाणी संबंधी वशेषताएँ रखती ह: एक ारंभक ब, उसके बाद एक
समयावध जो एक मय ब तक पचँती है, और फर एक समयावध जो अंत-ब पर याय तक पचँती है।

एक हजार दो सौ साठ दन सात गजनाआ के गुत इतहास का एक मुख तव है। काशतवाय के बारहव अयाय
म एक हजार दो सौ साठ दना को "नजन थान" के प म तीकत कया गया है।

और वह ी मभूम म भाग गइ, जहाँ उसके लये परमेर ने एक थान तैयार कया था, ताक वहाँ उसका एक
हजार दो सौ साठ दना तक पालन-पोषण कया जाए। काशतवाय 12:6.

कलीसया मभूम म भाग गइ ताक बारह सौ साठ वषा तक पोप क सा ारा पैरा तले रादे जाने से बच सके।
चौदहवाँ पद एक और गवाही देता है।

और उस ी को एक बड़े उकाब के दो पंख दए गए, ताक वह जंगल म अपने थान पर उड़कर चली जाए, जहाँ
वह सप के सामने से एक समय, और दो समय, और आधा समय तक पाली जाती है। काशतवाय 12:14.

कलीसया अजगर और पोपशाही के उपीड़न से बारह सौ साठ वषा तक भागती रही, और इसलए "जंगल" बारह
सौ साठ दना का तीक है। वह संया दानयेल और काशतवाय क पुतका म य प से सात बार आती
है, परंतु पव शा म वह कइ अय तरीका से भी त क गइ है। हर मामले म, वह लैवथा अयाय छबीस
के "सात गुना" का तनधव करती है।

चाहे 723 इसा पूव से 538 इवी तक मूतपूजा ने पवथान और सेना को रादा हो, या पापाइ सा ने आयामक
यशलेम और उसके उपासका को रादा हो, यह परमेर क जा के ततर-बतर होने का एक चण था, जो
लैवथा के अयाय पचीस और छबीस म दशाइ गइ “भूम के सता” क वाचा को परमेर क जा ारा
तोड़ने के कारण आ। अयाय छबीस म इसे परमेर क वाचा का “ववाद” कहा गया है।

और म तुम पर तलवार ले आऊँगा, जो मेरी वाचा के ववाद का तशोध करेगी; और जब तुम अपने नगरा के
भीतर इके होगे, तब म तुहारे बीच महामारी भेजूगँा; और तुम शु के हाथ म सापे जाओगे। लैवथा
26:25.

परमेर क वाचा के व वोह ने परमेर क जा पर वह गुलामी और ततर-बतर होना ला दया, जसे "मेरी
वाचा का झगड़ा" के प म दशाया गया है। उस दंड को समझे बना—जसे दानयेल मूसा का "शाप" और "शपथ"
कहता है और जसे "मेरी वाचा का झगड़ा" भी कहा जाता है—कोइ त दानयेल अयाय नौ म तुत मसीह के
काय के गहरे अथ को नह देख पाता। एलेन हाइट क रचनाआ म, लाओदकया क अंधता म पड़ी परमेर क
जा के बारे म एक सुसंगत मूयांकन यह है क वे "कारण से परणाम तक तक " नह कर सकते। आप यह दावा कर
सकते ह क आप अंधकार युग के बारह सौ साठ वषा को समझते ह, परंतु यद आप उस रादे जाने का "कारण" नह
जानते, तो आप अंधे ह।

और वह एक सताह के लए बता के साथ वाचा को ढ़ करेगा; और सताह के मय म वह बल और अपण
को समात कर देगा, और घृणत बाता के फैलाव के कारण वह उसे उजाड़ डालेगा, जब तक अंत न हो जाए;
और जो ठहराया गया है वह उस उजाड़े ए पर उंडेला जाएगा। दानयेल 9:27.



मसीह ारा वाचा क पु "उसक वाचा के ववाद" से य प से संबंधत है। "शाप" क अवध पचीस सौ
बीस वष थी, और उसी वाचा क मसीह ारा क गइ पु क अवध पचीस सौ बीस दन थी। इानी शद "सय"
के अनुप, जो सात गजनाआ के गुत इतहास क संरचना दान करता है, वह भवयाणी का सताह जसम
मसीह को अपनी वाचा क पु करनी थी, तीन मील के पथरा से युत था, जो इानी वणमाला के थम, तेरहव
और अंतम अरा ारा दशाए जाते ह।

सताह का पहला मागच उनका बपतमा था, सरा मागच ूस था, और अंतम तेफनुस क मृयु थी।
लैवथा 26 के "सात गुना" को देखने से इकंार करना—जैसे वगता ने वलयम मलर का मागदशन कया था
क वे "सात गुना" देख—उस भवयवाणी को पूरी तरह देखने क मता ही समात कर देता है, जसम मसीह ने
अपना ल बहाया और उसी वाचा क पु क जसे उनक शादक ाचीन जा ने अवीकार कर दया था। अंततः
जो भी उार पाएगा, उसके पास "सय" क समझ केवल आंशक और अपूण होगी। पर कोइ भी त जो
जान-बूझकर "सय" को देखने से इकंार करता है, उार नह पाता। पता तक पचँने का एक ही माग है, और वह
यीशु के ारा है, और यीशु ही "सय" है।

इस पर वचार करना साथक है, याक यह लैवथा अयाय 25 और 26 क वाचा क बात करती है। "सात
गुना" का "शाप" ाचीन शादक इाएल पर इसलए आया याक भूम को वाम देने और जुबली संबंधी
आाआ का पालन करने के नदशा को लागू करने म वे अनुक थे। यह उपेा का पाप था। उन पर यह शाप
इसलए आया याक उहाने वह काम छोड़ दया था जसे करने क उह आा दी गइ थी; न क इसलए क उहाने
कसी आा को सीधे तोड़ा था, जैसे "तू हया न करना" या "तू चोरी न करना"। उहाने बस उन नदशा क अनदेखी
क जो भूम को वाम देने से संबंधत थे। जो एडवटट कसी भी अपव कारण से "सात गुना" को (जसक
खोज के लए वगता ने वलयम मलर का मागदशन कया) नह मानते, उहाने बस कभी सचमुच सय क
पड़ताल करने के लए समय ही नह नकाला है, और ाचीन शादक इाएल ने जस उसी वाचा-संबंधी जानकारी
क अनदेखी क थी, उसी क उपेा करके वे भी उपेा के उसी कार के वोह को अंजाम दे रहे ह। आरंभ अंत को
दशाता है।

काशतवाय 12 म 'नजन थान' के प म पहचाने गए बारह सौ साठ दन, 'सात काल' का तीक ह। मसीह क
सेवकाइ के बारह सौ साठ दन और शया क सेवकाइ के बारह सौ साठ दन, दोना उस सपूण सताह का
तनधव करते ह जसम वाचा क पु हो रही थी। जतने बारह सौ साठ वषा तक मूतपूजावाद ने परमेर के
लोगा को रादा, और जतने बारह सौ साठ वषा तक पोपतं ने परमेर के लोगा को रादा, वे दोना मलकर मूसा के
शाप के सपूण 'सात काल' का तनधव करते ह।

काशतवाय यारह म, बारह सौ साठ दना के बाद, मरी इ हया को फर से जीवन दया जाता है ताक वे एक
लाख चवालीस हज़ार के प म वाचा म वेश कर। परंतु उस वाचा के संबंध को पूरा करने के लए, उनके लए यह
आवयक है क वे वाचा क शता को पूरा कर, जैसे दानयेल ने नौव अयाय म कया था। ‘सात काल’ क वाचा क
शता म उन लोगा के लए वश नदश ह जो अपने को शु क भूम म पाते ह। जब जो लोग इस वातवकता के
त जागते ह क वे बखेर दए गए ह और भु के पास लौटना चाहते ह, तो लैवथा छबीस यह नदश देती है
क उह कैसे लौटना है।

और तुम म से जो बचे रहगे, वे अपने शुआ के देशा म अपने अधम के कारण घुलते रहगे; और अपने पतरा के
अधम के कारण भी वे उनके साथ घुलते रहगे। यद वे अपने अधम और अपने पतरा के अधम को, उस अपराध
सहत जसके ारा उहाने मेरे व अपराध कया है, और यह भी क वे मेरे वरोध म चलते रहे ह, वीकार
कर; और यह भी क म भी उनके वरोध म चला ,ँ और उह उनके शुआ के देश म ले आया ;ँ तो यद तब
उनके खतनारहत दय न हो जाएँ, और तब वे अपने अधम के दड को वीकार कर: तब म याकूब के साथ
क अपनी वाचा को मरण कँगा, और इसहाक के साथ क अपनी वाचा को भी, और इाहीम के साथ क
अपनी वाचा को भी मरण कँगा; और म उस देश को मरण कँगा। लैवथा 26:39-42।



धमंथा म "pine away" अभत का अथ है घुल जाना, सड़-गल जाना और पूरी तरह समात हो जाना।
"Pine away" का मतलब है ीण होते-होते मृत, सूखी हया म बदल जाना। और यह नदश मृयु क ओर संकेत
करता है, याक यह उन लोगा का तनधव करता है जो अपनी अवथा के त जागकर समझते ह क वे "अपने
शुआ क भूम म" ह।

नाश कया जाने वाला अंतम शु मृयु है। 1 कुरथया 15:26.

18 जुलाइ, 2020 को तीसरे वगत के आंदोलन म पहली नराशा घटी। पव भवयवाणी-संबंधी सुधार रेखाआ म
अय सभी पहली नराशाआ म उसक मसाल मलती है। यहेजकेल अयाय सतीस के अनुसार, अंतम दना म
परमेर क जा इतनी घुल-बखर,  और न हो चुक होगी क वे केवल मृत, सूखी हया क एक घाटी मा रह
जाएँगी। वे शु क भूम म ह, जो मृयु क भूम है। काशतवाय अयाय यारह म दो गवाहा को मार डाला गया
और उह सड़क पर छोड़ दया गया। सभी भवयता एक-सरे से सहमत ह। अतः मूसा उन लोगा से बोल रहे ह
जो यहेजकेल क घाटी से होकर गुजरने वाली सड़क पर मृत पड़े ह। अपनी नराश अवथा म उह यमयाह के मायम
से नदश दए जाते ह।

इसलए भु यू ँकहता है: यद तू लौट आए, तो म तुझे फर से लाऊँगा, और तू मेरे सामने खड़ा होगा; और यद
तू नकृ म से बमूय को अलग करे, तो तू मेरे मुख के समान होगा। वे तेरी ओर लौट, पर तू उनक ओर न
लौटना। यमयाह 15:19.

यमयाह को बताया गया है क यद वह परमेर क ओर से बोलना चाहता है, तो उसे लौटना होगा, और एसेा करते
ए उसे अनमोल को नकृ से अलग करना होगा। उस खंड का संदभ प करता है क ‘नकृ’ वे लोग ह जनके
पास उसे वापस नह जाना है। जब उस खंड म उसे उसक नराश अवथा म चत कया गया है, वह बताता है क
वह अकेला था।

म हसँी उड़ाने वाला क सभा म नह बैठा, और न म आनदत आ; तेरे हाथ के कारण म अकेला बैठा, याक
तूने मुझे रोष से भर दया है। यमयाह 15:17.

यमयाह "उपहास करने वाला क सभा" म नह बैठा था, याक वह अकेला बैठा था। उसे उन घृणत लोगा के पास
नह लौटना था, जो उपहास करने वाला क सभा है। 1863 म, एडवटवाद ने "उपहास करने वाला क सभा" क
ओर लौटना तब शु कया, जब उसने मूसा के "सात बार" को अवीकार करने के लए बाबुल क पुया क
बाइबलीय पत अपना ली। परंतु यमयाह मलराइट इतहास क अपेा अधक वश प से अंतम दना के
वषय म बोल रहा है। जब मृत हया क घाटी के लोग यह समझकर जाग उठते ह क वे शुआ क भूम म ह, तब
उह उन लोगा के पास कभी नह लौटना चाहए जहाने सड़क पर उनक मृयु पर खुशयाँ मनाइ। वह समूह यमयाह
के पास लौट सकता है, पर वह उनके पास नह लौट सकता।

परतु यद उह लौटना है, तो उह मूसा ारा दए गए उन नदशा को भी पूरा करना होगा जो "सात समय" से य
प से संबंधत ह। काशतवाय अयाय यारह म सड़क पर मृत बताए गए लोग साढ़े तीन दन तक मृत रहते ह,
जो भवयवाणी क  से "मभूम" है।

इसीलए मृतका का ारंभक जागरण एक एसेे संदेश से संप होता है, जो हया को आपस म जोड़ देता है, लेकन
वे अभी जीवत नह होते। उह एक शतशाली सेना म बदलने के लए चारा पवना का संदेश, जो मुहर लगाने वाला
संदेश है, आवयक होता है। उह एक साथ लाने वाला पहला संदेश एक "आवाज़" से आता है।

सावना दो, सावना दो मेरी जा को, तुहारा परमेर कहता है। येशलेम से सावना के शद बोलो और
उससे पुकारकर कहो क उसक कठन सेवा समात हो गइ है, उसका अधम मा कया गया है; याक उसने
अपने सब पापा के लये भु के हाथ से दोगुना दड पाया है। मभूम म पुकारने वाले क आवाज़: भु का माग
तैयार करो; मभूम म हमारे परमेर के लये एक राजमाग सीधा करो। हर घाटी ऊँची क जाएगी, और हर



पवत और टीला नीचा कया जाएगा; टेढ़े-मेढ़े माग सीधे कए जाएगे, और ऊबड़-खाबड़ थान समतल कए
जाएगे। यशायाह 40:1-4.

आवाज़ मभूम से आती है, जो "सात समय" के वखराव का तीक है। वह आवाज़ मभूम म ही है, याक
यहेजकेल को भी मृत हया क घाटी म ले जाया गया था। वह उसी घाटी से गवाही दे रहा था, र से नह।

भु का हाथ मुझ पर था, और उसने मुझे भु क आमा म बाहर ले जाकर उस घाटी के बीच म बैठा दया, जो
हया से भरी इ थी। यहेजकेल 37:1.

घाटी तीन दन और आधे क मभूम है। उस आवाज़ का वचन यह है क यशलेम का अधम मा कया गया है
और उसक लड़ाइ समात हो गइ है। यह वचन अंतम दना म पूण होने वाले एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी
का तनधव करता है। परंतु उसके अधम क मा उसके सारे पापा के लए "दोगुना" ात करने के साथ जुड़ी
इ है। मूसा ारा तुत उपाय यह मांग करता है क वे न केवल अपने अधमा क, बक अपने पतरा के अधमा क
भी वीकारोत कर। यद वे उस आा को पूरा करगे, तो उनका अधम मा कर दया जाएगा।

हम इन सया को अगले लेख म जारी रखगे।

हाँ, समत इाएल ने तेरी वथा का उलंघन कया है, यहाँ तक क उससे हटकर, ताक वे तेरी वाणी का
पालन न कर; इसलए शाप हम पर उंडेला गया है, और वह शपथ भी जो परमेर के दास मूसा क वथा म
लखी है, याक हमने उसके व पाप कया है। और उसने अपने वचना क पु कर दी, जो उसने हमारे
व और हमारे उन यायया के व, जो हमारा याय करते थे, कहे थे, हमारे ऊपर बड़ी वप लाकर;
याक समत आकाश के नीचे जतना यशलेम पर कया गया है, वैसा कह नह कया गया। जैसा क मूसा
क वथा म लखा है, यह सारा अनथ हम पर आ पड़ा है; फर भी हमने अपने भु परमेर के समुख अपनी
ाथना नह क, क हम अपनी अधमताआ से फर और तेरी सचाइ को समझ। दानयेल 9:11-13.


